
PP2 RICHTER 
PROFESSZIONÁLIS PORSZÍVÓ 

PROFESSIONELLER STAUBSAUGER

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ • BEDIENUNGSANLEITUNG



2

Használati útmutató (magyar) � 3
Bedienungsanleitung (deutsch)� 10



3

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

• FIGYELEM!
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az összes 
utasítást. A jelen útmutatóban foglalt figyelmeztetések és 
előírások be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat. Őrizze meg ezt az útmutatót későbbi 
használatra.

•	Minden használat után, illetve tisztítás előtt húzza ki a készülék 
tápkábelét a hálózati aljzatból.

•	A készüléket gyermekek nem használhatják.
•	A készüléket nem használhatják csökkentett fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességű személyek, illetve 
azok, akik nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal vagy 
ismeretekkel.

•	Amennyiben ilyen személyek mégis használják a készüléket, 
azt kizárólag felügyelet mellett tehetik.

•	Ne szívjon fel égő vagy füstölgő tárgyakat (pl. cigaretta, gyufa, 
forró hamu).

•	Ne használja a készüléket éles tárgyak (pl. üveg, fémdarabok, 
tűk) felszívására.

•	Ha a készülék túlmelegszik, szokatlan zajt ad ki vagy szagot 
áraszt, azonnal kapcsolja ki.

•	A készüléket ne tegye ki esőnek vagy nedvességnek.
•	A készülék kizárólag beltérben használható.
•	Sérült tápkábellel vagy csatlakozóval a készüléket tilos 

használni.
•	A tápkábelt ne húzza, ne törje meg, és tartsa távol 

hőforrásoktól.

•	A készüléket kizárólag megfelelően földelt konnektorhoz 
csatlakoztassa.

•	A csatlakozót mindig a dugónál fogva húzza ki.
•	Csak a gyártó által biztosított vagy jóváhagyott tartozékokat 

használja.
•	Nem kompatibilis tápegység használata tüzet vagy károsodást 

okozhat.

Fontos: mindig áramtalanított készülékhez csatlakoztassa az 
elektromos kefét, hogy elkerülje az esetleges sérülést.
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MI TALÁLHATÓ A DOBOZBAN?

•	PP2 porszívó készülék
•	Szívócső
•	Elektromos fém szívócső
•	Univerzális kefe
•	Porzsák
•	Használati útmutató

Opcionális kiegészítők:

PB Richter

PL1 Richter

A gyártó fenntartja a jogot a csomag tartalmának előzetes értesítés nélküli módosítására.
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A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE

Felnyitható fedél

Kábelfeltekerő

Porzsák

Motoros fejek be- és kikapcsolás

Szívócső

Elektromos fém szívócső

Univerzális kefe

HEPA szűrő

Hálózati tápkábel Bekapcsológomb

Fedélzár

Fogantyú
Ütközésvédő perem

Szívóerő-szabályzó gomb

Szívócső csatlakozónyílás
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A TERMÉK HASZNÁLATA

TÁPKÁBEL HASZNÁLATA

Tápkábel kihúzása
A tápkábelt a dugónál megfogva húzza ki a kívánt hosszúságig.

Tápkábel feltekerése
A kábelfeltekerő hajtókart állítsa függőleges helyzetbe, majd a kábelt húzza 
vissza a készülékbe. A fedél a jelölt irányban forog. A művelet után hajtsa 
vissza a hajtókart.

Kábelfeltekerő hajtókar Forgásirány  
a kábel feltekeréséhez

Kábelfeltekerő hajtókar  
visszahajtva
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SZÍVÓCSŐ CSATLAKOZTATÁSA A KÉSZÜLÉKHEZ

Tolja be a flexibilis szívócső végét kattanásig a csatlakozónyílásba.

SZŰRŐCSERE

1.	 Nyissa fel a készülék fedelét. 
2.	Távolítsa el a szennyezett HEPA szűrőt. 
3.	Helyezze be az új RICHTER szűrőt.
4.	Amennyiben a szűrő cseréje sem segít a készülék teljesítményén, forduljon 

szervizünkhöz. 

A szűrő rendszeres cseréje segít megelőzni a motor meghibásodását.
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PORZSÁK CSERÉJE

•	Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápkábelt.
•	Húzza ki a cső végét a csatlakozónyílásból.
•	Oldja ki a porszívó fedelének zárját, és emelje fel a fedelet.
•	Vegye ki a régi porzsákot, miközben a karton segítségével emeli, ügyelve 

arra, hogy ne szakadjon el.
•	Helyezze be az új porzsákot.
•	Ellenőrizze, hogy a porzsák kartonja megfelelően helyezkedik-e el.
•	Helyezze vissza a cső végét, és közben ellenőrizze, hogy jól illeszkedik-e a 

porzsák gumitömítésébe.
•	Zárja le a tartályt a felső fedéllel, és ellenőrizze, hogy a fedélzár 

megfelelően zár. 
•	Rögzítse a  szívócsövet. Szükség esetén húzza ki a csővéget és 

csatlakoztassa újra.
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A terméket a Pure Life Hungária Kft. forgalmazza.  
Szerviz- és karbantartási ügyekkel kapcsolatban kérjük, 
forduljon hozzánk az alábbi elérhetőségeken:

Pure Life Hungária Kft.
1145 Budapest, Jávor utca 5/A.
Tel: +36 1 422 4444 
www.purelifehome.hu

MŰSZAKI ADATOK

Méretek (cm) 42 × 35 × 32

Tömeg (kg) 7

Névleges teljesítményfelvétel (W) 750

Maximális teljesítményfelvétel (W) 900

Vákuum / szívónyomás (kPa) 27 / 29

Zajszint dB(A) 67

Munkasugár (m) 19

Kábel hossza (m) 15

Gégecső hossza (m) 2.8

Porzsák kapacitás (l) 10

Porzsák anyaga Szintetikus porzsák

Kábelcsévélő rendszer Manuális kábelcsévélő

Származási hely EU
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SICHERHEITSHINWEISE

• ACHTUNG!
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts alle Anweisungen 
sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung der in dieser Anleitung 
enthaltenen Warnhinweise und Vorschriften kann zu 
Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

•	Ziehen Sie nach jeder Benutzung sowie vor der Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose.

•	Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
•	Dieses Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
von Personen ohne ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse 
benutzt werden.

•	Sollten solche Personen das Gerät benutzen, darf dies 
ausschließlich unter Aufsicht erfolgen.

•	Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden Gegenstände 
auf (z. B. Zigaretten, Streichhölzer, heiße Asche).

•	Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen scharfer 
Gegenstände (z. B. Glassplitter, Metallteile, Nadeln).

•	Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn es überhitzt, 
ungewöhnliche Geräusche verursacht oder einen 
ungewöhnlichen Geruch abgibt.

•	Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
•	Das Gerät ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 

Netzkabel oder Stecker.

•	Ziehen, knicken oder verdrehen Sie das Netzkabel nicht und 
halten Sie es von Wärmequellen fern.

•	Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete 
Steckdose an.

•	Ziehen Sie den Netzstecker stets am Stecker und nicht am 
Kabel heraus.

•	Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller gelieferte oder 
freigegebene Zubehörteile.

**Wichtig: Schließen Sie die Elektrobürste ausschließlich 
bei vom Stromnetz getrenntem Gerät an, um Verletzungen zu 
vermeiden.
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LIEFERUMFANG

•	Staubsauger PP2
•	Saugschlauch
•	Elektrisches Teleskoprohr
•	Universelle Bürste
•	Staubbeutel
•	Bedienungsanleitung

Optionale Zubehörteile:

Der Hersteller behält sich das Recht vor, den Lieferumfang ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

PB Richter

PL1 Richter
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PRODUKTÜBERSICHT

Aufklappbarer 
Deckel

Kabelaufroller

Staubbeutel

Ein-/Ausschaltung elektrisches Zubehör

Saugschlauch

Elektrisches Teleskoprohr

Universelle Bürste

HEPA-Filter

Netzkabel Ein-/Ausschalter

Deckelverriegelung

Tragegriff
Stoßschutzrand

Saugkraftregler

Anschlussöffnung für 
Saugschlauch



13

VERWENDUNG DES GERÄTS

VERWENDUNG DES NETZKABELS

Herausziehen des Netzkabels
Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker bis zur gewünschten Länge heraus.

Aufwickeln des Netzkabels
Stellen Sie den Hebel des Kabelaufrollers in die senkrechte Position und 
drehen Sie anschließend das Kabel in das Gerät zurück. Der Deckel dreht sich 
in der gekennzeichneten Richtung. Klappen Sie den Hebel nach Abschluss 
des Vorgangs wieder zurück.

Hebel des Kabelaufrollers Drehrichtung zum Aufwickeln  
des Kabels

Hebel des Kabelaufrollers 
eingeklappt
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ANSCHLUSS DES SAUGSCHLAUCHS AN DAS GERÄT

Stecken Sie das Ende des flexiblen Saugschlauchs in die Anschlussöffnung, 
bis es hörbar einrastet.

FILTERWECHSEL

1.	 Öffnen Sie den Deckel des Geräts.
2.	Entfernen Sie den verschmutzten HEPA Filter.
3.	Setzen Sie den neuen RICHTER-Filter ein.
4.	Sollte sich die Leistung des Geräts auch nach dem Filterwechsel nicht 

verbessern, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Der regelmäßige Austausch des Filters trägt dazu bei, Motorschäden zu 
vermeiden.
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AUSTAUSCH DES STAUBBEUTELS

•	Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
•	Ziehen Sie das Schlauchende aus der Anschlussöffnung.
•	Lösen Sie die Deckelverriegelung und heben Sie den Deckel an.
•	Entnehmen Sie den gebrauchten Staubbeutel mithilfe der Kartonhalterung 

und achten Sie darauf, ihn nicht zu beschädigen.
•	Setzen Sie den neuen Staubbeutel ein.
•	Überprüfen Sie, ob die Kartonhalterung des Staubbeutels korrekt 

positioniert ist.
•	Setzen Sie das Schlauchende wieder ein und achten Sie darauf, dass es 

korrekt in der Gummidichtung des Staubbeutels sitzt.
•	Schließen Sie den Behälter mit dem oberen Deckel und vergewissern Sie 

sich, dass die Deckelverriegelung sicher eingerastet ist.

TECHNISCHE DATEN

Abmessungen (cm) 42 × 35 × 32
Gewicht (kg) 7
Nennleistungsaufnahme (W) 750
Maximale Leistungsaufnahme (W) 900
Unterdruck (kPa) 27 / 29
Geräuschpegel dB(A) 67
Aktionsradius (m) 19
Kabellänge (m) 15
Schlauchlänge (m) 2.8
Staubbeutelvolumen (l) 10
Staubbeutelmaterial Vlies-Staubbeutel aus Polypropylen
Kabelaufwicklung Manuelle Kabelaufwicklung
Ursprungsland Hergestellt in der EU



Pure Life Deutschland GmbH

Turmstrasse 135, 36093 Künzell, 

Deutschland

www.purelifehome.eu

Pure Life Hungária Kft.

1145 Budapest, Jávor utca 5/A.

Tel: +36 1 422 4444 

www.purelifehome.hu


